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Introducción

1. Introducción 1.3 Limitación de responsabilidad

Toda la información e instrucciones de este manual se han 

recopilado teniendo en cuenta las normas y regulaciones aplicables, 

el estado de la técnica y nuestros muchos años de conocimiento y 

experiencia.

Con la compra de la sierra de mesa HOLZSTAR, ha hecho una 

buena elección.

Lea atentamente las instrucciones de funcionamiento antes de la puesta en 

servicio.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por daños en los siguientes 

casos:

Esto le informa sobre la puesta en servicio adecuada, el uso 

previsto, así como la operación y el mantenimiento seguros y 

eficientes de su sierra de mesa.

- No seguir estas instrucciones

- Uso inapropiado

- Uso de personal no capacitado

- Modificaciones no autorizadas

- Cambios técnicos

- Uso de repuestos no autorizados

Las instrucciones de funcionamiento forman parte de la sierra de mesa. 

Guarde siempre estas instrucciones de funcionamiento en el lugar de uso 

de su sierra de mesa. Además, observe las normas locales de prevención 

de accidentes y las normas generales de seguridad para

Área de aplicación de la sierra de mesa.

El volumen de suministro real puede diferir de las explicaciones e 

ilustraciones descritas aquí en el caso de diseños especiales, cuando 

se utilizan opciones de pedido adicionales o debido a los últimos 

cambios técnicos.

1.1 Copyright

El contenido de estas instrucciones está protegido por derechos de 

autor. Su uso está permitido en el contexto del uso de la sierra de 

mesa. No se permite ningún uso posterior sin el consentimiento por 

escrito del fabricante.

Se aplican las obligaciones pactadas en el contrato de entrega, los 

términos y condiciones generales, así como las condiciones de 

entrega del fabricante y la normativa legal vigente en el momento de 

la celebración del contrato.

Registramos derechos de marca, patente y diseño para proteger nuestros 

productos, en la medida en que esto sea posible en casos individuales. Nos 

oponemos firmemente a cualquier infracción de nuestra propiedad 

intelectual.

2 seguridad

1.2 Servicio al cliente
Esta sección proporciona una descripción general de todos los paquetes de 

seguridad importantes para la protección de las personas y para un 

funcionamiento seguro y sin problemas. En los capítulos individuales se incluyen 

más instrucciones de seguridad relacionadas con la tarea.

Si tiene alguna pregunta sobre su sierra de mesa o para obtener información 

técnica, comuníquese con su distribuidor especializado. Estarán encantados 

de ofrecerle asesoramiento e información de expertos.

2.1 Explicación de símbolos
Alemania:

Striker Maschinen GmbH

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26

D-96103 Hallstadt

las instrucciones de seguridad

Las instrucciones de seguridad se identifican mediante símbolos en 

estas instrucciones de funcionamiento. Las instrucciones de seguridad 

se presentan mediante palabras de señalización que expresan el 

alcance del peligro.

Servicio de reparación:

Fax:

Email:

Internet:

Pedido de repuestos:

Fax:

Email:

0951 96555-111

service@stuermer-maschinen.de

www.holzstar.de

0951 96555-119

ersatzteile@stuermer-maschinen.de

¡PELIGRO!

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 

situación de peligro inminente que provocará la muerte o lesiones 

graves si no se evita.

Siempre estamos interesados   en la información y las experiencias 

que surgen de la aplicación y que pueden ser valiosas para mejorar 

nuestros productos.
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seguridad

Obligaciones del operador

¡ADVERTENCIA!

Si la sierra de mesa se utiliza en el sector comercial, el operador de la 

sierra de mesa está sujeto a las obligaciones legales de seguridad 

laboral. Por lo tanto, deben observarse las instrucciones de seguridad de 

estas instrucciones de funcionamiento, así como las normas de 

seguridad, prevención de accidentes y protección ambiental aplicables al 

área de aplicación de la sierra de mesa. En particular, se aplica lo 

siguiente:

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 

situación posiblemente peligrosa que provocará la muerte o 

lesiones graves si no se evita.

¡ATENCIÓN!

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 

situación posiblemente peligrosa que, si no se evita, puede 

provocar lesiones leves o leves.

- El operador debe informarse sobre las normas de seguridad y 

salud ocupacional aplicables y determinar peligros adicionales 

en una evaluación de riesgos que resulten de las condiciones 

especiales de trabajo en el lugar de uso de la sierra de mesa. 

Esto debe ser en forma de

Implemente las instrucciones de operación para operar la sierra 

de mesa.

- Durante toda la vida útil de la sierra de mesa, el operador debe 

comprobar si las instrucciones de funcionamiento que ha 

elaborado corresponden al estado actual de la normativa y, si 

es necesario, adaptarlas.

- El operador debe regular y definir claramente las 

responsabilidades de instalación, operación, resolución de 

problemas, mantenimiento y limpieza.

- El operador debe asegurarse de que todas las personas que 

utilicen la sierra de mesa hayan leído y comprendido estas 

instrucciones. Además, debe capacitar al personal a intervalos 

regulares e informarles de los peligros.

- El operador debe proporcionar al personal el equipo de 

protección necesario e instruirlo para que use el equipo de 

protección necesario.

¡ATENCIÓN!

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 

situación posiblemente peligrosa que puede provocar daños 

materiales y ambientales si no se evita.

¡NOTA!

Esta combinación de símbolo y palabra de advertencia indica una 

situación posiblemente peligrosa que puede provocar daños 

materiales y ambientales si no se evita.

Consejos y recomendaciones

Consejos y recomendaciones

Este símbolo destaca consejos y recomendaciones útiles, así 

como información para un funcionamiento eficiente y sin 

problemas.

Además, el operador es responsable de asegurarse de que la sierra de mesa 

esté siempre en perfectas condiciones técnicas. Por tanto, se aplica lo 

siguiente:

Para reducir el riesgo de lesiones personales y daños a la propiedad 

y para evitar situaciones peligrosas, se deben observar las 

instrucciones de seguridad de estas instrucciones de funcionamiento.

- El operador debe asegurarse de que se cumplan los 

intervalos de mantenimiento descritos en estas instrucciones.

- El operador debe hacer que todos los dispositivos de seguridad se 

verifiquen periódicamente para verificar su funcionalidad e integridad.

2.2 Responsabilidad del operador

operador

El operador es la persona que maneja la sierra de mesa él mismo 

con fines comerciales o económicos o que permite que un tercero la 

use y que asume la responsabilidad legal del producto para la 

protección del usuario, personal o terceros durante la operación.

Cuarto TKS 316 PRO | Versión 1.06



seguridad

2.3 Requisitos de personal 2.4 Equipo de protección personal

Calificaciones El equipo de protección personal se utiliza para proteger a las 

personas de los efectos adversos sobre la seguridad y la salud en el 

trabajo. Durante los diversos trabajos en y con la máquina, el personal 

debe usar equipo de protección personal, que se indica por separado 

en las secciones individuales de este manual.

Las diversas tareas descritas en estas instrucciones imponen 

diferentes exigencias a las calificaciones de las personas encargadas 

de estas tareas.

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro por cualificación inadecuada de las 

personas!

La siguiente sección explica el equipo de protección personal:

Las personas insuficientemente calificadas no pueden evaluar los 

riesgos que implica el uso de la sierra de mesa y se exponen a sí 

mismos y a otros al riesgo de lesiones graves o fatales.

- Haga que todos los trabajos sean realizados únicamente por personas 

cualificadas.

- Mantenga a personas insuficientemente calificadas alejadas del área 

de trabajo.

Protección para la cabeza y los oídos

La protección auditiva protege contra el daño auditivo causado por 

el ruido. El casco industrial protege la cabeza contra la caída de 

objetos y choques con objetos fijos.

Solo las personas de las que se puede esperar que realicen este trabajo 

de forma fiable están autorizadas para todos los trabajos. Personas 

cuya capacidad de respuesta z. B. influenciados por drogas, alcohol o 

medicamentos no están permitidos.

gafas protectoras

Las gafas protectoras sirven para proteger los ojos de partes 

volantes.

En estas instrucciones de funcionamiento se mencionan las siguientes 

cualificaciones de las personas para las distintas tareas:

Guantes protectores

Los guantes protectores sirven para proteger las manos de 

componentes afilados, así como de fricciones, abrasiones o 

lesiones más profundas.

operador

El operador ha sido informado por el operador sobre las tareas que se 

le asignaron y los posibles peligros de un comportamiento 

inadecuado. El operador sólo podrá realizar tareas que vayan más allá 

del funcionamiento normal si así se especifica en estas instrucciones 

de funcionamiento y el operador se las ha confiado expresamente.

Zapatos de seguridad

Los zapatos de seguridad protegen los pies de aplastamientos, 

caída de piezas y resbalones en superficies resbaladizas.

Personal especializado
Ropa de trabajo protectora

La ropa de trabajo protectora es ropa de trabajo ajustada, sin partes 

salientes, con baja resistencia al desgarro.

Gracias a su formación técnica, conocimientos y experiencia, así 

como al conocimiento de las normas y reglamentaciones pertinentes, 

el personal especializado puede realizar el trabajo que se le ha 

asignado y reconocer de forma independiente los posibles peligros y 

evitarlos.

2.5 Información general de seguridad

- La sierra de mesa solo puede ser puesta en funcionamiento y 

operada por personas que estén familiarizadas con la sierra de 

mesa y que sean conscientes de los peligros que entraña su 

manejo.

- Las personas menores de 16 años solo pueden utilizar la sierra de 

mesa como parte de una formación profesional y bajo la 

supervisión de un instructor.

- No utilice la máquina bajo la influencia de drogas, alcohol o 

medicamentos.

Fabricante

Ciertos trabajos solo pueden ser realizados por personal 

especializado del fabricante. Ningún otro personal está autorizado 

para realizar este trabajo. Contacta con nuestro servicio de atención 

al cliente para realizar la obra.
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seguridad

- Deben observarse las normas europeas durante la instalación, 

operación, mantenimiento y reparación de la sierra de mesa. Para 

las normas europeas que aún no se han implementado en la 

legislación nacional respectiva, se deben aplicar las normativas 

específicas de cada país aún vigentes.

- Los operadores de sierras de mesa fuera del alcance de las 

normas europeas están obligados a cumplir con las normativas 

de seguridad y prevención de accidentes aplicables en el país 

de uso.

Si es necesario, se deben tomar las medidas adecuadas para 

cumplir con las regulaciones específicas del país antes de 

poner en marcha la sierra de mesa.

- Desconecte siempre la sierra de mesa de la alimentación 

eléctrica tan pronto como realice trabajos de ajuste, 

inspección, limpieza o mantenimiento.

- Asegúrese de que ninguna parte del cuerpo o prendas de vestir 

puedan quedar atrapadas o arrastradas por los componentes 

giratorios.

- Asegúrese de que no queden herramientas o piezas sueltas en 

la máquina al encenderla (p. Ej., Después de trabajos de 

mantenimiento).

- Evite posturas desfavorables, asegure una postura firme y 

mantenga el equilibrio en todo momento. Utilice soportes 

adecuados para piezas de trabajo al cortar material largo.

- Utilice la sierra de mesa solo en el rango de rendimiento 

especificado y solo para el propósito para el que está diseñada.

- No sobrecargue la máquina, utilícela únicamente dentro del 

rango de rendimiento para el que fue diseñada.

- Mantenga siempre la sierra de mesa y el área de trabajo de la 

sierra de mesa limpias y ordenadas. Un área de trabajo 

desordenada puede provocar accidentes.

- Compruebe si la sierra de mesa está dañada antes de cada uso. 

Antes de encenderlo, compruebe siempre si se han retirado las 

llaves o las herramientas de ajuste. No use la sierra de mesa si 

el interruptor de encendido / apagado está defectuoso. 

Mantenga los mangos libres de aceite y grasa.

- No utilice la sierra de mesa bajo la lluvia o en un ambiente 

húmedo. Proporcione una iluminación adecuada. No utilice la 

sierra de mesa cerca de líquidos o gases inflamables.

- No utilice el dispositivo en un entorno húmedo o mojado.

- Evite el contacto del cuerpo con objetos conectados a tierra, 

como radiadores o tuberías, tan pronto como esté trabajando 

en la máquina.

- No utilice la máquina sin los dispositivos de protección 

instalados y mantenga siempre una distancia suficiente de la 

hoja de sierra.

- No intente detener la hoja de sierra presionando la pieza de 

trabajo contra el costado de la hoja de sierra.

- Trabajar siempre con una cuchilla de hender correctamente ajustada.

- Corte únicamente piezas delgadas o de paredes delgadas 

con hojas de sierra de dientes finos. Utilice siempre hojas de 

sierra afiladas.

- Compruebe la pieza de trabajo en busca de objetos extraños (p. Ej., 

Clavos, alambres, cables o tornillos).

- Nunca corte varias piezas de trabajo al mismo tiempo - o 

paquetes con varias piezas individuales.

- Al cortar material redondo, utilice una plantilla adecuada para 

evitar que la pieza de trabajo gire.

¡NOTA!

Riesgo de cortes incluso cuando la máquina está parada

¡Herramienta para cortar! Utilice siempre guantes tan pronto como 

cambie las herramientas de corte.

2.6 Señales de seguridad en la sierra

Las siguientes señales de seguridad están adheridas a la sierra de 

mesa (Fig. 1), las cuales deben ser observadas y seguidas.

Fig.1: Señales de seguridad

Las etiquetas de seguridad adheridas a la máquina no deben 

quitarse. Las etiquetas de seguridad dañadas o faltantes pueden 

provocar acciones incorrectas, lesiones personales y daños a la 

propiedad. Deben ser reemplazados inmediatamente.

Si las etiquetas de seguridad no son reconocibles y comprensibles a 

primera vista, la máquina debe ser puesta fuera de servicio hasta 

que se hayan colocado nuevas etiquetas de seguridad.
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Uso previsto

2.7 Dispositivos de seguridad 3 Uso previsto

giro
Cuchillo de separación

La cuchilla separadora evita que una pieza de trabajo sea atrapada por los 

dientes ascendentes y arrojada contra el operador. La cuchilla separadora 

debe instalarse siempre durante el funcionamiento.

La sierra de mesa TKS 316 PRO está diseñada para el corte longitudinal y 

transversal de madera maciza, madera revestida, tableros aglomerados, 

tableros de bloques y materiales de madera similares. Las piezas de trabajo 

redondas solo se pueden aserrar con un dispositivo de sujeción adecuado, 

ya que se pueden girar con la hoja de sierra giratoria.

La sierra de mesa está diseñada y construida para su uso en 

entornos no explosivos. La máquina debe operarse con un sistema 

de extracción adecuado.

La sierra de mesa es adecuada para uso privado, no para uso 

industrial.

Al trabajar con la sierra de mesa, se debe usar protección auditiva 

adecuada.

Fig.2: Cuchilla separadora y capota de virutas

El uso previsto también incluye el cumplimiento de toda la 

información de estas instrucciones. Cualquier uso que vaya más allá 

del uso previsto o sea diferente se considera mal uso.

Campana de viruta

La cubierta de virutas protege contra el contacto accidental con la hoja de sierra 

y contra las virutas que salen despedidas. La cubierta de virutas siempre debe 

instalarse durante el funcionamiento.

¡ADVERTENCIA!

¡Peligro por mal uso!
Palo de empuje

El mal uso de la sierra de mesa puede dar lugar a situaciones 

peligrosas.

- Quedan prohibidas las modificaciones y cambios en los 

valores operativos de la sierra de mesa. Ponen en peligro a 

las personas y pueden dañar la sierra de mesa.

- Nunca vi varias piezas de trabajo al mismo tiempo.

- No corte ningún material metálico o similar al metal

Stürmer Maschinen GmbH no asume ninguna responsabilidad por los 

cambios constructivos o técnicos de la sierra de mesa.

Fig.3: Trabajar con una palanca de empuje

El palo de empuje sirve como una extensión de la mano y protege 

contra tocar accidentalmente la hoja de sierra. La varilla de empuje 

debe usarse siempre si la distancia entre el perfil de tope y la hoja de 

sierra es menor o igual a 120 mm. Mueva el palo de empuje contra la 

superficie de la mesa de la sierra en un ángulo de 20 a 30 °.

Quedan excluidas reclamaciones de cualquier tipo por daños por 

uso indebido.

Interruptor de protección del motor

Hay un interruptor de protección térmica en el motor de la sierra de 

mesa, que apaga automáticamente el motor en caso de sobrecarga 

térmica.

Después de eliminar la causa de la sobrecarga y esperar hasta que 

el motor se haya enfriado por completo, se puede reiniciar el motor.

TKS 316 PRO | Versión 1.06 Séptimo



Riesgos residuales

4 riesgos residuales 5 Datos técnicos

La máquina está construida de acuerdo con el estado de la 

técnica y las normas de seguridad reconocidas.

modelo TKS 316 PRO

230 V

TKS 316 PRO

400 V

longitud

Ancho profundidad

altura

Peso

Voltaje de conexión

Ancho de corte con

Cerca de corte

Ancho de corte máx.

izquierda de

Hoja de sierra

Inclinación de la hoja de sierra

Altura máx. De corte

90 °

Altura máx. De corte

- 45 °

diámetro

(Principal) hoja de sierra

Velocidad rotacional

(Principal) hoja de sierra

Ø boquilla de succión

Ø boquilla de succión

Protección de la hoja de sierra

Longitud de la mesa

Ancho de la mesa

Altura de la mesa

Unidad de potencia

motor

Potencia de entrada

1350 milímetros

1250 milímetros

1000 mm

60 kilogramos

230 V

200 mm

1350 milímetros

1250 mm

1000 mm

60 kilogramos

400 V

200 mm

Sin embargo, pueden surgir riesgos residuales individuales 

durante el trabajo.

- Riesgo de lesiones en los dedos y las manos debido a la hoja de 

sierra giratoria si la pieza de trabajo está mal guiada.

- Lesiones causadas por el desecho de la pieza de trabajo si se 

sujeta o se guía incorrectamente, como trabajar sin parar

- Riesgo para la salud por ruido. El nivel de ruido permitido se 

supera durante el trabajo. Es fundamental llevar equipo de 

protección personal como protección auditiva.

- Lesiones por una hoja de sierra defectuosa. Compruebe que la hoja de 

sierra esté intacta con regularidad y antes de cada uso.

- Peligro de electricidad si se utilizan cables de conexión 

eléctrica inadecuados.

- Cuando se utilizan accesorios especiales, las instrucciones de 

funcionamiento incluidas con los accesorios especiales

observado y leído con atención.

- Además, a pesar de todas las precauciones tomadas, pueden 

existir riesgos residuales que no son obvios.

- Los riesgos residuales se pueden minimizar si se respetan las 

instrucciones de seguridad y el uso previsto, así como las 

instrucciones de funcionamiento en su conjunto.

245 milímetros 245 milímetros

90 ° a -45 °

90 mm

90 ° a -45 °

90 mm

50 mm 50 mm

315 milímetros 315 milímetros

2800 min¯¹̄ 2800 min¯¹̄

100 mm

30 mm

100 mm

30 mm

550 mm

800 mm

850 mm

1,6 kW

550 mm

800 mm

850 mm

2,1 kW

2,2 kW 2,8 kW

5.1 Placa de identificación

Fig.4: Placa de características TKS 316 PRO (230 V)

Octavo TKS 316 PRO | Versión 1.06



Transporte, embalaje, almacenamiento

6 Transporte, embalaje, ubicación

ción

Riesgos generales durante el transporte interno

ADVERTENCIA RIESGO DE VUELCO

6.1 Entrega y transporte
La máquina no se puede levantar más de 2 cm sin asegurar.

Los empleados deben estar fuera de la zona de peligro, el 

alcance de la carga.

Advertir a los empleados y concienciar a los empleados del 

riesgo.

Las máquinas solo pueden ser transportadas por personas 

autorizadas y calificadas. Actúe responsablemente al transportar y 

considere siempre las consecuencias. Abstenerse de acciones 

atrevidas y arriesgadas.

Las pendientes y descensos son particularmente peligrosos (por 

ejemplo, caminos de entrada, rampas y similares). Se requiere 

especial precaución si tales pasajes son inevitables. Antes de iniciar 

el transporte, compruebe la ruta de transporte en busca de posibles 

puntos de peligro, golpes e imperfecciones, así como suficiente 

resistencia y capacidad de carga. Las áreas peligrosas, golpes e 

imperfecciones deben inspeccionarse antes del transporte. La 

eliminación de áreas peligrosas, golpes e imperfecciones en el 

momento del transporte por parte de otros empleados conlleva 

peligros considerables. Por lo tanto, es esencial una planificación 

cuidadosa del transporte interno.

entrega

Compruebe que la sierra de mesa no presente daños visibles durante 

el transporte después de la entrega. Si descubre algún daño en la 

sierra de mesa, infórmelo inmediatamente a la empresa de transporte 

o al distribuidor.

transporte

Un transporte inadecuado es propenso a accidentes y puede causar 

daños o mal funcionamiento de la máquina, por lo que no damos 

ninguna responsabilidad ni garantía.

Transporte el volumen de suministro asegurado contra movimientos o vuelcos 

con una carretilla o grúa industrial suficientemente dimensionada hasta el 

lugar de instalación.

¡ADVERTENCIA!

Lesiones graves o mortales por caída y caída de piezas de la 

máquina desde carretillas elevadoras, transpaletas o vehículos 

de transporte. Siga las instrucciones y la información de la caja 

de transporte.

Anote el peso total de la máquina. El peso de la máquina se 

indica en los "Datos técnicos" de la máquina. Cuando se 

desembala la máquina, el peso de la máquina también se puede 

leer en la placa de características.

Utilice únicamente medios de transporte y accesorios de carga 

que puedan soportar el peso total de la máquina.

Transporte con carretilla elevadora / transpaleta:

Para el envío, el dispositivo se embala en cajas y se entrega en un 

palé para que pueda ser transportado con una carretilla elevadora o 

transpaleta.

6.2 Embalaje

Todos los materiales de embalaje y los auxiliares de embalaje 

utilizados en la sierra de mesa son reciclables y generalmente deben 

reciclarse. Los componentes del embalaje de cartón se trituran y se 

envían a la recogida de residuos de papel. Las láminas están hechas 

de polietileno (PE) y las partes de tapizado están hechas de 

poliestireno (PS). Usted entrega estos materiales en un centro de 

reciclaje o en la empresa de eliminación responsable de usted.

¡ADVERTENCIA!

Lesiones graves o fatales causadas por equipos de elevación y 

dispositivos de sujeción de carga dañados o insuficientemente estables 

que se rompen bajo carga. Compruebe que los polipastos y los 

dispositivos de sujeción de carga tengan suficiente capacidad de carga y 

estén en perfecto estado.

Observe las normas de prevención de accidentes de la asociación 

profesional responsable de su empresa u otras autoridades 

supervisoras.

Fije las cargas con cuidado.

6.3 Almacenamiento

¡ATENCIÓN!

No guarde la sierra de mesa sin protección al aire libre o en un 

ambiente húmedo.

Guarde la sierra de mesa completamente limpia en un ambiente seco, 

limpio y sin escarcha. Guarde la sierra de mesa de tal manera que no 

pueda ser utilizada por personas no autorizadas y que nadie pueda 

lastimarse con la sierra de mesa de pie. Cubra la máquina con una 

lona protectora.
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Descripción del aparato

7 Descripción del dispositivo 8 Instalación y conexión

7.1 Representación 8.1 Requisitos para el lugar de instalación

Las ilustraciones de estas instrucciones de funcionamiento pueden 

diferir del original.

La sierra de mesa debe instalarse de forma segura sobre una 

superficie nivelada y sólida. Es importante asegurarse de que haya 

suficiente libertad de movimiento para trabajar. El sitio de instalación 

debe cumplir con los siguientes criterios:

1

10

9

2

3

- La superficie debe estar nivelada, firme y libre de vibraciones.

- El soporte no debe dejar pasar ningún lubricante.

- La zona de instalación o trabajo debe estar seca y bien 

ventilada.

- No se deben utilizar máquinas que generen polvo y virutas 

cerca de la máquina.

- Debe haber suficiente espacio para el personal operativo, 

para el transporte de material y para los trabajos de ajuste y 

mantenimiento.

- El lugar de instalación debe tener buena iluminación.

- Debe haber un dispositivo de succión con al menos 690 m 3 / h 

potencia de succión, al menos 20 m / s velocidad de flujo en la 

conexión de succión;

Diámetro de la manguera 100 mm, longitud máxima de la manguera 4 m.

Octavo

Cuarto

5

Séptimo

Sexto

Fig.5: Sierra de mesa TKS 316 PRO

1. Manguera de succión

2. Campana de viruta

3. Tope lateral

4. Interruptor de ENCENDIDO / APAGADO

5. Asa de transporte

6. De pie

7. Rueda de transporte

8. Carro deslizante con tope

9. Hoja de sierra

10. Extensión de la mesa

8.2 Montaje de la sierra de mesa

7.2 Volumen de suministro
¡ATENCIÓN!

- Tren de aterrizaje

- Capucha de protección de la hoja de sierra con manguera de aspiración

- carro deslizante

- extensión de mesa

- Cerca de corte

- Hoja de sierra HM Ø 315 mm / 36 Z

- Guía de inglete sin perfil de aluminio

¡Riesgo de lesiones por una máquina inestable!

Compruebe la estabilidad de la máquina después de instalarla 

sobre una superficie estable.

¡ATENCIÓN!

Algunas piezas metálicas pueden tener bordes afilados. Revise todas las 

partes metálicas para evitar lesiones.

7.3 Accesorios

- Extensión de mesa adicional a la derecha, 800x550 mm

Número de artículo: 5912321
¡ATENCIÓN!

- Perfil de aluminio para guía de inglete

Número de artículo: 5912322
¡Preste atención al peso de la máquina!

La máquina solo puede ser instalada por dos personas juntas.

Compruebe las herramientas en consecuencia para determinar el tamaño y la 

capacidad de carga suficientes.

- Hoja de sierra circular corte-cambiante 28 dientes

Ø315mm

Número de artículo: 5263128

- tope de ángulo

Número de artículo: 5912323
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Instalación y conexión

Paso 2: coloque la boquilla de succión en el hueco

y fíjelo con 3 tornillos autorroscantes y 2 tornillos de 

cabeza plana M4x8.

¡ATENCIÓN!

Para garantizar una estabilidad suficiente de la máquina, debe 

atornillarse al suelo.

Paso 3: conecte las mangueras de succión al

boquilla de succión y la cubierta de virutas y fíjelas con 

abrazaderas de manguera.

Verifique el estado de la sierra de mesa inmediatamente después de 

recibirla e informe cualquier daño a la última empresa de transporte 

de inmediato, incluso si el embalaje no está dañado. Para asegurar 

las reclamaciones contra la empresa de transporte, le 

recomendamos que deje temporalmente las máquinas, los 

dispositivos y los materiales de embalaje en el estado en el que los 

encontró cuando descubrió el daño.

¡ATENCIÓN!

- Lea cada paso antes de realizarlo.

- Tenga listas las piezas relevantes para cada paso de trabajo.

Fig.7: Monte la boquilla de succión

Paso 4: conecte el interruptor con los dos

tuercas autoblocantes M4 y los tornillos M4x60 en la 

parte delantera.

Herramientas necesarias:

• 2 llaves de 10 mm

• 1 llave de 22 mm

• 1 llave de 8 mm

• 1 llave de 7 mm

• 1 destornillador Phillips

Prepare la máquina para su funcionamiento con los siguientes pasos:

Paso 1: abra el embalaje grande y déjelo

baje la sierra de mesa en la posición invertida. La sierra 

de mesa está con la mesa en el suelo.

Doble las cuatro patas hacia arriba y asegúrelas con las 

tuercas de mariposa y los tornillos planos ya montados 

en el marco. Deslice los tornillos hacia arriba para 

conectar las patas al marco.

Fig.8: Instalación del interruptor de encendido / apagado

¡NOTA!

El interruptor debe montarse en la pata izquierda. (Si la sierra 

de mesa está con la mesa en el suelo, será la pata derecha).

Paso 5: monte los rodillos de transporte en la parte trasera

dos pies de la máquina.

Fig.9: Montaje de los rodillos de transporte (sujeto a variaciones)

Fig.6: Montaje de las patas
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Instalación y conexión

Paso 6: Monte el tope longitudinal en el

Dispositivo de sujeción.

Deslice el tope ensamblado sobre el riel guía.

Paso 8: Ensamble el carro deslizante como se muestra

formas. Apretar los tornillos.

Fig.10: Montaje del tope longitudinal

¡NOTA!

El tope longitudinal se puede colocar de dos formas 

diferentes:

- Para serrar piezas gruesas

- Para serrar piezas de trabajo delgadas con la hoja de sierra inclinada

Paso 7: monte los soportes de montaje en la parte delantera

y en la parte posterior del marco.

No apriete completamente los tornillos del soporte de 

montaje todavía. El carril de rodadura con carro 

deslizante debe alinearse primero después de la 

instalación.

Fig.12: Montaje carril de rodadura y carro deslizante

Retire un tornillo de tope del riel.

Coloque el carro deslizante en el riel de rodadura. Vuelva a enroscar 

el tornillo del tope con tres arandelas y compruebe si el tornillo del 

tope detiene el carro deslizante.

¡ATENCIÓN!

Si el carro deslizante no se detiene con el tornillo del tope final, 

faltan las arandelas del tornillo del tope final. Compruebe si el 

carro deslizante se detiene con el tornillo de tope.

Fig.11: Montaje del soporte de montaje

Paso 9: desatornille el tornillo de cabeza hexagonal de

diez en el carro deslizante.
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Instalación y conexión

Monte la hoja de sierra

¡ATENCIÓN!

- Peligro de cortes en la hoja de sierra. Use guantes 

protectores al ensamblar la hoja de sierra.

¡Usar guantes de seguridad!

Fig.15: Hoja de sierra

Fig.13: Montaje del soporte de tope

Montaje de la hoja de sierra

Coloque el soporte de tope en el carro deslizante.

una tuerca de unión

b brida de apriete

c hoja de sierra

d brida de centrado

e calza

Poner la lavadora O 18 mm desde arriba sobre el tornillo 

hexagonal.

Coloque el punto de pivote de la guía de corte transversal.

Paso 1: Gire la hoja de sierra completamente hacia arriba.

Desatornille la tuerca hexagonal de rosca izquierda del eje 

del motor.

Retire la brida de la hoja de sierra en la parte delantera.

Limpiar la hoja de sierra en la zona de sujeción de la brida.

Paso 2: Coloque la hoja de sierra en la brida de centrado,

Tenga en cuenta la dirección de funcionamiento de los dientes.

Vuelva a colocar la brida de la hoja de sierra en la parte delantera. El 

pasador de arrastre de la brida de la hoja de sierra en la parte delantera 

debe insertarse en el orificio de la brida de centrado.

Paso 3: arandela con exterior O 44 mm en el motor

colgar ola.

Gire la tuerca hexagonal con rosca a la izquierda en el eje del 

motor.

Apriete la tuerca hexagonal.

Utilice una llave de 9 mm en el eje del motor como 

contrapeso y apriete la tuerca con la mano.

Gire la palanca de sujeción sobre el tornillo.

Paso 10: Ahora alinee los soportes de montaje con

Deslice el riel deslizante y apriete los tornillos.

Fig.14: Montaje del tope transversal
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Instalación y conexión

¡NOTA!

La posición de la hoja de sierra en relación con la cuchilla 

separadora se ajusta con espaciadores. La posición de la hoja 

de sierra se ha determinado en fábrica. Ya hay uno o más 

espaciadores en el eje del motor.

Después de la instalación, verifique la posición de la hoja de sierra en relación con la 

cuchilla separadora. La posición de la cuchilla separadora debe estar exactamente en el 

medio de la hoja de sierra.

Si la hoja de la sierra no está en el medio, corrija la alineación de 

la siguiente manera:

Afloje las seis tuercas hexagonales autobloqueantes con las que se fijan 

los soportes de montaje debajo de la mesa de la sierra 

aproximadamente una vuelta.

Fig.17: Montaje de la cuchilla separadora

Alinee los soportes de montaje con el conjunto adjunto según sea 

necesario hasta que la hoja de sierra esté correctamente alineada.

Paso 1: separador entre la placa de presión y el bloqueo

placa deslizante.

La cuchilla separadora debe sobresalir de la mesa de la sierra 

tanto como la hoja de la sierra.

Paso 2: establezca la distancia a la hoja de sierra.

La distancia entre la cuchilla separadora y la hoja de sierra debe 

ser de 3 mm.

Apriete la tuerca autoblocante.

Insertar perfil de inserción de mesa

Paso 1: Coloque el perfil de inserción de la mesa en la sierra

mesa.

Para insertar el perfil de inserción de mesa, primero debe 

insertarse el perfil debajo del marco a la derecha (lado del 

interruptor).

Luego inserte el perfil por completo y deslícelo un poco 

hacia atrás.

Fig.16: Alinear la hoja de sierra

Inserte la cuchilla separadora en el soporte de la cuchilla separadora

¡PELIGRO!

La cuchilla separadora es un dispositivo de seguridad y debe instalarse 

correctamente para garantizar un funcionamiento seguro.

Fig.18: Insertar perfil de inserción de mesa

¡ATENCIÓN!

Peligro de cortes en la hoja de sierra. Use guantes de seguridad.

¡Usar guantes de seguridad!
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Instalación y conexión

Monte el capó del chip

¡PELIGRO!

La cubierta de virutas es uno de los dispositivos de seguridad y debe 

instalarse correctamente para un funcionamiento seguro

¡ATENCIÓN!

Peligro de cortes en la hoja de sierra. Use guantes de seguridad.

¡Usar guantes de seguridad!

Fig.19: Monte la cubierta de virutas

Paso 1: Coloque la cubierta de virutas en la cuchilla separadora.

Hay un agujero en la cuchilla separadora. Fije la cubierta de 

virutas a la cuchilla separadora con el tornillo de cabeza 

semiesférica M6x40 con cuello cuadrado y la tuerca moleteada 

M6.

Fig.20: Extensión / extensión de la mesa

Utilización del tope longitudinal: extensión de la mesa hacia un lado

Monte la extensión de la mesa

¡NOTA!

¡NOTA!
El riel de guía para el tope longitudinal se puede montar en la 

extensión de la mesa lateral.

La mesa se puede extender por el lado derecho o por la parte 

trasera. Se requieren dos soportes de mesa largos para el montaje 

de la "extensión de mesa trasera". Se necesitan dos soportes de 

mesa cortos para el montaje del "lado derecho de la extensión de la 

mesa".

Paso 1: levante la extensión de la mesa hacia

tomar y empujar la mesa hacia abajo.

Paso 1: levante la extensión de la mesa hacia

tomar y empujar la mesa hacia abajo.

Paso 2: monte los soportes de la mesa como se muestra.

Fig.21: Ampliación de la mesa auxiliar
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Operación de la sierra de mesa

8.3 Conexión eléctrica 9 Manejo de la sierra de mesa

¡PELIGRO!

¡Peligro de muerte por descarga eléctrica!

¡PELIGRO!

¡Peligro de muerte por descarga eléctrica!
El contacto con componentes activos puede ser fatal. Los 

componentes eléctricos encendidos pueden realizar movimientos 

incontrolados y provocar lesiones graves.

El contacto con componentes activos puede ser fatal. Los 

componentes eléctricos encendidos pueden realizar movimientos 

incontrolados y provocar lesiones graves.

- Antes de iniciar cualquier configuración en la máquina, desenchufe el cable de 

alimentación.

¡ATENCIÓN!

Todos los trabajos en la instalación eléctrica solo pueden ser 

realizados por un electricista calificado.

¡ADVERTENCIA!

¡Riesgo de muerte!

Existe riesgo de muerte para el operador y otras personas si no 

cumplen con las siguientes reglas.

- La sierra de mesa solo puede ser operada por una persona 

capacitada y con experiencia.

- El operador no puede trabajar si está bajo los efectos del alcohol, 

drogas o medicamentos.

- El operador no debe trabajar si está demasiado cansado o padece 

enfermedades que perjudiquen la concentración.

- La sierra de mesa solo puede ser operada por una persona. 

Otras personas, especialmente niños, deben mantenerse 

alejados del área de trabajo durante la operación.

¡ATENCIÓN!

Las tres fases deben estar conectadas de tal manera que el sentido de giro 

corresponda con la flecha que indica el sentido de giro de la hoja de sierra.

Fig.22: Hoja de sierra con flecha que indica el sentido de giro

¡ATENCIÓN!

¡Peligro de aplastamiento!
Al realizar la conexión a la fuente de alimentación, asegúrese de que las 

características (voltaje, frecuencia de la red, protección por fusible) coincidan 

con la información de la placa de identificación y del motor. Utilice la sierra de 

mesa solo en un ambiente seco. Utilice la sierra de mesa únicamente con un 

suministro eléctrico que cumpla con los siguientes requisitos:

- Protección con disyuntor diferencial (disyuntor FI) con corriente 

residual de 30 mA.

- Utilice únicamente una toma de tierra (toma de tierra 

debidamente puesta a tierra) o un cable de conexión CEE 400 

V para sierras de mesa con accionamiento trifásico. Debe 

haber un campo giratorio a la derecha.

- Coloque el cable de alimentación de modo que no interfiera con 

su trabajo y no se dañe.

- Proteja el cable de alimentación del calor, líquidos corrosivos y 

bordes afilados.

Paso 1: Verifique que la sierra de mesa esté apagada.

Paso 2: conecte la máquina a la fuente de alimentación

y verifique la dirección de rotación del motor. Si el sentido de giro 

es incorrecto, se deben intercambiar dos fases.

Un trabajo inadecuado en la máquina conlleva un riesgo de 

lesiones en las extremidades superiores.

¡PELIGRO!

La varilla de empuje debe usarse siempre si la distancia entre 

el perfil de tope y la hoja de sierra es menor o igual a 120 

mm.

Al serrar pequeños trozos de madera, utilice el deflector de 

material para evitar que los trozos de madera se atasquen entre 

la hoja de sierra y el inserto de la mesa.
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Operación de la sierra de mesa

¡ADVERTENCIA! ¡ATENCIÓN!

Algunos tipos de polvo de madera pueden causar cáncer si se 

inhalan. Trabaje siempre en locales cerrados con un sistema de 

extracción de virutas adecuado.

- Adecuado para el diámetro exterior de la boquilla de succión (100 

mm o 30 mm)

- Velocidad del aire en la boquilla de aspiración> 20 m / s

Compruebe si la sierra circular está dañada antes de cada uso.

Antes de encender, compruebe siempre si se han retirado las llaves o 

las herramientas de ajuste.

No utilice la sierra circular si el interruptor de encendido / apagado está 

defectuoso.

¡PELIGRO! ¡ATENCIÓN!

Riesgo de retroceso de las piezas de trabajo:

La pieza de trabajo puede ser atrapada por la hoja de sierra y 

arrojada contra el operador.

- Trabajar solo con una cuchilla separadora correctamente ajustada. 

Utilice siempre hojas de sierra afiladas y no incline las piezas de 

trabajo.

Utilice soportes de pieza de trabajo adecuados para piezas de trabajo 

largas.

Nunca frene la hoja de sierra aplicando presión desde un 

lado. La hoja de sierra debe detenerse en 10 segundos.

¡Usar protección para los oídos!

¡PELIGRO!

Peligro por objetos atrapados por la hoja de sierra al cortar, p. Ej.

- Herramientas en la mesa de la sierra

- Partes metálicas ocultas en la pieza de trabajo.

- Nunca vi varias piezas a la vez.

¡Use gafas de seguridad!

Utilice una mascarilla antipolvo para trabajos que 

generen polvo.

¡ATENCIÓN!

El funcionamiento sin sistema de extracción de virutas solo es posible:

- al aire libre.

- si se producen pocas virutas con espesores de pieza 

estrechos.

- con mascarilla antipolvo.

¡Use zapatos de seguridad!

¡Use ropa protectora!

Interruptor encendido / apagado

¡ATENCIÓN!
Encendido - presione el botón verde "I". 

Apagado - presione la tecla roja "O".

Antes de usar la sierra de mesa, asegúrese de que:

- No hay peligro para las personas.

- No dañes nada.

- Abstenerse de trabajar de cualquier forma que no sea segura.

- Utilice equipo de protección personal.

- Mantenga una distancia suficiente de la hoja de sierra al cortar. 

Utilice un palo de empuje si es necesario. Evite las posturas 

incómodas. Asegúrese de tener una base segura y mantenga 

el equilibrio en todo momento.

- Después de aserrar, retraiga la hoja de sierra hasta que la cubierta 

de virutas descanse sobre la mesa de la sierra. Use guantes cuando 

cambie la hoja de sierra.

Fig.23: Interruptor ON-OFF TKS 316 PRO
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Operación de la sierra de mesa

Disparador de mínima tensión 9.2 Ajuste de la inclinación de la hoja de sierra

En caso de una falla de energía eléctrica, se activa un relé de 

subtensión. Esto evita que la sierra de mesa se reinicie por sí sola tan 

pronto como el voltaje eléctrico vuelva a estar disponible. Para volver 

a encenderlo, se debe presionar nuevamente el interruptor verde ON.

¡PELIGRO!

Las partes del cuerpo u objetos que se encuentran en el rango de ajuste 

pueden quedar atrapados por la hoja de sierra en funcionamiento. Solo 

ajuste la inclinación de la hoja de sierra cuando la hoja de sierra esté 

parada y el enchufe esté desconectado.

9.1 Ajuste de la altura de corte

¡PELIGRO!
¡NOTA!

Para poder utilizar todo el rango de ajuste de 45 °, la altura de 

corte debe reducirse en consecuencia.

Las partes del cuerpo u objetos que se encuentran en el rango de ajuste 

pueden quedar atrapados por la hoja de sierra en funcionamiento. Solo 

ajuste la altura de corte cuando la hoja de la sierra esté parada y el 

enchufe esté desenchufado.

La inclinación de la hoja de sierra se puede ajustar 

continuamente de 0 ° a 45 °.

Aflojar el tornillo de apriete, ajustar el ángulo de inclinación con el 

volante y volver a apretar el tornillo de apriete.

¡NOTA!

La hoja de sierra se puede colocar hasta 90 mm de la mesa. Con 

una inclinación de la hoja de sierra de 45 °, la altura de corte se 

reduce a 50 mm.

La altura de corte debe adaptarse a la altura de la pieza de trabajo.

Ajuste la altura de corte girando el volante.

Fig.25: Ajuste de altura e inclinación

9.3 Serrar con tope longitudinal

¡PELIGRO!

Si la distancia entre la guía de corte al hilo y la hoja de sierra 

es inferior a 120 mm, se debe utilizar la barra de empuje.

Fig.24: Ajuste de la altura de corte

¡NOTA!

Para poder utilizar todo el rango de ajuste de 45 °, la altura de 

corte debe reducirse en consecuencia.

- Para serrar piezas gruesas.

- Para serrar piezas de trabajo delgadas con la hoja de sierra 

inclinada.
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Cuidado, mantenimiento y reparación / reparación

10 Cuidado, mantenimiento y reparación

asentamiento / reparación

¡PELIGRO!

¡Peligro de muerte por descarga eléctrica!

El contacto con componentes activos puede ser fatal. Los 

componentes eléctricos encendidos pueden realizar movimientos 

incontrolados y provocar lesiones graves.

- Antes de iniciar los trabajos de limpieza y mantenimiento, apague la 

máquina y desenchufe el cable de alimentación.

- Las conexiones y reparaciones de los equipos eléctricos solo 

pueden ser realizadas por un electricista cualificado.

¡NOTA!

Fig.26: Operación de sierra con tope longitudinal

Después de los trabajos de cuidado, mantenimiento y reparación, 

compruebe si todos los revestimientos y los dispositivos de protección 

se han vuelto a montar correctamente en la máquina y que no hay más 

herramientas dentro o en el área de trabajo de la máquina. Los 

dispositivos de protección y las piezas del dispositivo dañados deben 

ser reparados o reemplazados por el servicio al cliente o un taller 

especializado.

9.4 Serrar con tope transversal

¡ATENCIÓN!

El perfil de tope debe estar al menos a 10 mm de la línea de 

corte.

10.1 Cuidados después del trabajo
Paso 1: establezca el ángulo de parada deseado

y bloquear.

Paso 2: Ajuste la altura de corte de la hoja de sierra.

Paso 3: establezca el ángulo de inclinación de la hoja de sierra y

bloquear.

¡Usar guantes de seguridad!

¡NOTA!

No utilice nunca agentes de limpieza agresivos para ningún 

trabajo de limpieza. Esto puede provocar daños o la destrucción 

del dispositivo.

Paso 1: desenchufe el enchufe de la toma. Paso 2: Vacíe y limpie el 

dispositivo de succión.

Paso 3: la máquina de serrín y serrín

Extraiga el polvo y límpielo con un paño seco y / o aire 

comprimido (¡use gafas protectoras!). En particular, los 

rieles de guía deben mantenerse limpios. Mantenga 

siempre limpias las superficies de las mesas de apoyo. En 

particular, elimine los residuos de resina con un spray de 

cuidado adecuado.

Paso 4: todas las superficies metálicas sin pintar con algo

Pulverizar en spray antioxidante.

Fig.27: Operación de sierra con tope transversal

Paso 4: Encienda el motor y trabaje la pieza de trabajo

vio a través de la entrada.

Paso 5: apague la sierra de mesa, si no inmediatamente

el trabajo continuará.
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Cuidado, mantenimiento y reparación / reparación

Paso 5: Verifique que la máquina no tenga daños en el Si

Verifique los dispositivos de seguridad y la hoja de sierra. Si es 

necesario, lleve a cabo o disponga que las reparaciones se 

realicen de acuerdo con las instrucciones de seguridad.

Paso 6: Verifique la máquina regularmente y si es necesario

puede reemplazar:

- Tornillos y tuercas sueltos

- Interruptores gastados o dañados

- Hoja de sierra gastada o dañada

- Protector de hoja de sierra desgastado o dañado

Mantenimiento

intervalo

Los trabajos de mantenimiento

por necesidad Reemplazo del motor cuando la función de frenado 

se deteriora.

10.2.1 Cambio de la hoja de sierra

¡PELIGRO!

Utilice únicamente hojas de sierra adecuadas (consulte los 

datos técnicos). En el caso de hojas de sierra inadecuadas o 

dañadas, la fuerza centrífuga puede arrojar piezas 

explosivamente.

No se puede utilizar lo siguiente:

- hojas de sierra de acero de alta aleación de alta velocidad (HSS),

- hojas de sierra con daños visibles,

- discos de corte.

10.2 Mantenimiento y reparación / reparación

paratur

Los trabajos de mantenimiento y reparación solo pueden ser 

realizados por personal cualificado.

Si la sierra de mesa no funciona correctamente, póngase en contacto con un 

distribuidor especializado o con nuestro servicio de atención al cliente. Puede 

encontrar los datos de contacto en la sección 1.2 Servicio al cliente.

Todos los dispositivos de protección y seguridad deben volver a ensamblarse 

inmediatamente después de que se hayan completado los trabajos de reparación y 

mantenimiento.

¡PELIGRO!

- Monte la hoja de sierra únicamente con piezas originales.

- Las hojas de sierra deben montarse de manera que funcionen sin 

desequilibrio ni impacto y no se suelten durante el funcionamiento.

- No utilice anillos reductores sueltos. De lo contrario, la hoja de sierra 

podría aflojarse.

- Al colocar una nueva hoja de sierra en la brida de centrado, observe la 

dirección de funcionamiento de los dientes.

- No alargue la herramienta para apretar la hoja de sierra.

- No apriete la tuerca golpeando la herramienta.

Inspección y mantenimiento visual

Mantenimiento

intervalo

Los trabajos de mantenimiento

en frente de todos

utilizar

Compruebe visualmente si la caja de protección de la 

hoja de sierra está libre de aserrín.

Compruebe visualmente si la distancia entre la cuchilla 

separadora y la hoja de sierra es de 3 mm a 8 mm.

Compruebe que el cable de alimentación no esté dañado y 

haga que un electricista calificado lo reemplace si es 

necesario.

Control de funcionamiento del freno. La hoja 

de sierra debe detenerse en los 10 segundos 

posteriores a la desconexión.

Limpiar y engrasar los elementos guía para 

ajustar la hoja de sierra.

Retire el aserrín con una aspiradora o un 

cepillo.

Verifique todas las conexiones roscadas,

apriete si es necesario.

en frente de todos

utilizar

¡ATENCIÓN!

en frente de todos

utilizar

Poco después del aserrado, la hoja de sierra puede estar muy caliente, 

¡peligro de quemaduras! Deje enfriar una hoja de sierra caliente.

No limpie la hoja de sierra con líquidos inflamables.

40 horas

¡ATENCIÓN!

por mes

También existe el riesgo de cortes en la hoja de sierra fija. Use 

guantes protectores.

Al volver a montar, preste atención al sentido de rotación y la 

disposición de las bridas.

por mes

300 horas

¡Usar guantes de seguridad!
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Eliminación, reciclaje de dispositivos antiguos

Paso 1: apague la sierra y desconéctela de la fuente de alimentación

suministro separado. Retire el perfil de inserción de la mesa y gire la hoja de 

sierra completamente hacia arriba.

11.1 Desmantelamiento

Los dispositivos en desuso deben ponerse fuera de servicio de forma 

inmediata y profesional para evitar un uso indebido posterior y poner en 

peligro el medio ambiente o las personas.

Paso 1: eliminar todos los materiales peligrosos para el medio ambiente

retire el dispositivo antiguo.

Paso 2: convierta la máquina en manejable si es necesario

y desmontar conjuntos y componentes utilizables.

Paso 3: Los componentes de la máquina y su funcionamiento

materiales a las rutas de eliminación designadas.

Paso 2: desmonte la cubierta de virutas y la hoja de sierra -

si es necesario, también bloquear con una tabla de 

madera en los dientes.

Paso 3: sujete el eje con una llave de boca

versus.

Paso 4: Afloje la tuerca con una coincidente

Llave.

Paso 5: brida de la hoja de sierra y hoja de sierra desde el eje

tomar.

11.2 Eliminación de equipos eléctricos
Paso 6: superficies de sujeción en las bridas y en el

Limpiar la hoja de sierra nueva.

Tenga en cuenta que los dispositivos eléctricos contienen una gran cantidad de 

materiales y componentes reciclables que son dañinos para el medio ambiente.

Ayude a garantizar que estos componentes se eliminen por separado y de forma 

adecuada. En caso de duda, póngase en contacto con el departamento de 

eliminación de residuos municipal.

Si es necesario, se debe utilizar la ayuda de una empresa especializada en 

eliminación de desechos para el procesamiento.

Paso 7: nueva hoja de sierra y brida de hoja de sierra en el

Ponte el eje. El pasador de arrastre de la brida de la hoja de 

sierra en la parte delantera debe insertarse en el orificio de la 

brida de centrado.

Paso 8: Poner en disco con un diámetro exterior de 44 mm

Coloque el eje del motor.

Paso 9: use una llave de boca (imagen 28)

para contrarrestar la ola. Gire la tuerca hexagonal con rosca 

a la izquierda en el eje del motor.

11.3 Eliminación de lubricantes

El fabricante del lubricante proporciona las instrucciones de 

eliminación de los lubricantes utilizados. Si es necesario, solicite las 

fichas técnicas específicas del producto.

Paso 10: apriete la tuerca hexagonal. utilizar

la llave como contrafuerte y apriete la tuerca.

11.4 Eliminación a través de puntos de recogida 

comunitarios

Eliminación de dispositivos eléctricos y electrónicos usados   (para ser 

utilizado en los países de la Unión Europea y otros países europeos 

con un sistema de recolección separado para estos dispositivos).

El símbolo en el producto o en su embalaje indica que este 

producto no debe tratarse como un residuo doméstico normal, sino 

que debe llevarse a un punto de recogida para el reciclaje de 

dispositivos eléctricos y electrónicos. Al contribuir a la correcta 

eliminación de este producto, protege el medio ambiente y la salud de 

sus semejantes. Una eliminación incorrecta pone en peligro el medio 

ambiente y la salud. El reciclaje de materiales ayuda a reducir el 

consumo de materias primas. Para obtener más información sobre el 

reciclaje de este producto, comuníquese con su municipio, el servicio 

de eliminación de desechos municipales o la tienda donde compró el 

producto.

Fig.28: Cambio de la hoja de sierra

11 Eliminación, reciclaje

gestión de dispositivos antiguos

En su propio interés y en el interés del medio ambiente, asegúrese 

de que todos los componentes de la máquina solo se eliminen de 

la manera prevista y aprobada.
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Solución de problemas

12 Solución de problemas

error Posibles Causas Eliminación

El motor no arranca 1. Sin tensión de red 1. Haga que personal calificado revise la conexión 

eléctrica.

2. Vuelva a encender.2. El relé de subtensión fue activado por una 

breve caída de voltaje.

3. Motor sobrecalentado, p. Ej. Debido a una hoja de 

sierra desafilada, avance excesivo, viruta atascada 

en la carcasa.

3. Elimine la causa del sobrecalentamiento, deje que se 

enfríe unos minutos y vuelva a encenderlo.

Intercambie dos de los conductores trifásicos en la 

conexión.

La hoja de sierra gira incorrectamente

alrededor (solo trifásico

Motor)

Disminuye el rendimiento del aserrado

Fases en la conexión invertidas.

La hoja de sierra está desafilada, la hoja de sierra puede 

tener marcas de quemaduras en el costado.

1. La hoja de sierra no cumple con las especificaciones

Reemplace la hoja de sierra.

La sierra vibra, la hoja de sierra

late

1. Utilizando las especificaciones de los datos técnicos, 

compruebe si la hoja de sierra es adecuada para la 

instalación.

2. Apriete el tornillo de fijación.

3. Compruebe si la hoja de sierra presenta daños 

mecánicos y cámbiela si es necesario.

1. Alinee los topes.

2. La hoja de sierra no está suficientemente sujeta

3. Hoja de sierra defectuosa

La pieza de trabajo es golpeada 

por la hoja de sierra.

1. Topes no alineados correctamente

2. La cuchilla de corte no está alineada con la hoja 

de sierra

3. Hoja de sierra defectuosa

Componentes de freno desgastados

2. Alinee la cuchilla de corte con la hoja de sierra.

3. Reemplace la hoja de sierra.

Reemplazar el motorEl tiempo de frenado de la sierra es 

superior a 10 segundos.
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piezas de repuesto

13 repuestos ejemplo

Se debe pedir el motor para la sierra de mesa TKS 316 PRO 400V. El 

motor tiene el número 68 en el dibujo de repuestos 2.

¡PELIGRO!

Riesgo de lesiones por el uso

repuestos incorrectos!

El uso de repuestos incorrectos o defectuosos puede poner en 

peligro al operador, así como provocar daños y averías.

- Solo se deben utilizar repuestos originales del fabricante o 

repuestos aprobados por el fabricante.

- Si algo no está claro, siempre se debe contactar al fabricante.

Cuando solicite repuestos, envíe una copia del plano de repuestos (2) 

con el componente marcado (motor) y el número de artículo marcado 

(68) al distribuidor autorizado o al departamento de repuestos y 

proporcione la siguiente información:

- Tipo de dispositivo: Sierra de mesa TKS 316 PRO 400V

- Número de artículo: 5902323

- Número de dibujo: 2

- Número de posición: 68

Consejos y recomendaciones Número de artículo de su dispositivo:

Si se utilizan repuestos no aprobados, la garantía del 

fabricante queda anulada.

TKS 316 PRO 230V TKS 

316 PRO 400V

5902321

5902323

13.1 Pedido de repuestos

Las piezas de repuesto pueden obtenerse del distribuidor autorizado o 

directamente del fabricante. Los datos de contacto se encuentran en la sección 

1.2 Servicio al cliente.

Indique los siguientes datos clave cuando realice consultas o solicite piezas de 

repuesto:

- tipo de dispositivo

- Número de artículo

- Número de posición

- Año de construcción

- Cantidad

- Método de envío deseado (correo, flete, mar, aire, expreso)

- Dirección de entrega

No se pueden considerar pedidos de repuestos sin la información 

proporcionada anteriormente. Si no hay información sobre el tipo de 

envío, el envío se realizará a criterio del proveedor.

La información sobre el tipo de dispositivo, el número de artículo y el año de 

fabricación se pueden encontrar en la placa de identificación adjunta a la máquina.
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piezas de repuesto

13.2 Dibujos de repuestos

Los siguientes dibujos están destinados a ayudar a identificar las piezas de repuesto necesarias en caso de servicio. Envíe una copia del plano de las piezas con los 

componentes marcados a su distribuidor autorizado para que realice el pedido.

Dibujo de recambio 1

Fig.29: Plano de repuestos 1 sierra de mesa TKS 316 PRO
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piezas de repuesto

Dibujo de recambio 2

Fig.30: Plano de repuestos 2 - Sierra de mesa TKS 316 PRO

Dibujo de recambio 3

Fig.31: Plano de repuestos 3 - Sierra de mesa TKS 316 PRO
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Diagramas de circuitos eléctricos

14 diagramas de circuitos eléctricos

Esquema de circuito eléctrico TKS 316 PRO (230V)

Fig.32: Esquema eléctrico modelo TKS 316 PRO 230V

Diagrama de circuito eléctrico TKS 316 PRO (400V)

Fig.33: Esquema eléctrico modelo TKS 316 PRO 400 V
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Declaración de conformidad UE

15 Declaración UE de conformidad

De acuerdo con la Directiva de Máquinas 2006/42 / EC Apéndice II 1.A

Fabricante / distribuidor: Striker Maschinen GmbH

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26

D-96103 Hallstadt

declara que el siguiente producto

Grupo de productos:

Tipo de máquina:

Nombre de la máquina *:

Máquinas para trabajar la madera Holzstar®

Sierra de mesa

Número de artículo *:

TKS 316 PRO (230V) TKS 

316 PRO (400V)

5902321

5902323

Número de serie*:

Año de construcción*:

___________________

20____

* complete estos campos usando la información en la placa de identificación

cumple con todas las disposiciones pertinentes de la directiva antes mencionada, así como con las demás directivas aplicadas (a continuación), 

incluidos los cambios aplicables en el momento de la declaración.

2014/30 / UE Directiva EMC

2012/19 / UE Directiva WEEE

2011/65 / UE Directiva RoHS

Directivas de la UE relevantes:

Se aplicaron las siguientes normas armonizadas:

DIN EN 61029-1: 2009 + A11: 2010 Seguridad de las herramientas eléctricas transportables operadas por motor, Parte 1. 

Requisitos generales

Seguridad de las herramientas eléctricas transportables accionadas por motor Parte 2-1: 

Requisitos especiales para sierras de mesa

Compatibilidad electromagnética.Requisitos para electrodomésticos, herramientas eléctricas y 

aparatos eléctricos similares.Parte 1: Interferencias emitidas.

Compatibilidad electromagnética.Requisitos para electrodomésticos, herramientas eléctricas y aparatos 

eléctricos similares.Parte 2: Inmunidad a interferencias Norma de la familia de productos.

Compatibilidad electromagnética (CEM) - Parte 3-2: Valores límite Valores límite para 

corrientes armónicas (corriente de entrada del dispositivo <= 16 A por conductor)

Compatibilidad electromagnética (CEM) - Parte 3-3: Valores límite Limitación de 

cambios de voltaje, fluctuaciones de voltaje y parpadeo en redes públicas de 

suministro de bajo voltaje para dispositivos con una corriente nominal <= 16 A por 

conductor que no están sujetos a condiciones especiales de conexión

DIN EN 61029-2-1: 2012

DIN EN 55014-1: 2017

DIN EN 55014-2: 2015

DIN EN 61000-3-2: 2014

DIN EN 61000-3-3: 2013

Responsable de la documentación: Kilian Stürmer, Stürmer Maschinen GmbH, 

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt

Hallstadt, 18 de junio de 2019

______________________

Delantero kilian

Director Ejecutivo
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